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Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.
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Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.

SIPOON
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.
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Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.

AL-1

AL-2

AO-1

AO-2

AO-4

AR-1

AO-5

AO-6

VU-8

LT

LH

W

VL

AR-2

K-1

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.
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lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.

Genom den nya detaljplanen och detaljplaneändringen bildas på området kvarteren 250-264 samt
special-, skyddsgrön- och rekreationsområden, områden för allmän parkering och för öppen plats/torg
samt gatu-, trafik- och vattenområden.
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Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.

AL-1

AL-2

AO-1

AO-2

AO-4

AR-1

AO-5

AO-6

VU-8

LT

LH

W

VL

AR-2

K-1

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.

Genom den nya detaljplanen och detaljplaneändringen bildas på området kvarteren 250-264 samt
special-, skyddsgrön- och rekreationsområden, områden för allmän parkering och för öppen plats/torg
samt gatu-, trafik- och vattenområden.
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Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.

AL-1

AL-2

AO-1

AO-2

AO-4

AR-1

AO-5

AO-6

VU-8

LT

LH

W

VL

AR-2

K-1

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.

SIPOON
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.
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Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.

AL-1

AL-2

AO-1

AO-2

AO-4

AR-1

AO-5

AO-6

VU-8

LT

LH

W

VL

AR-2

K-1

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.

Genom den nya detaljplanen och detaljplaneändringen bildas på området kvarteren 250-264 samt
special-, skyddsgrön- och rekreationsområden, områden för allmän parkering och för öppen plats/torg
samt gatu-, trafik- och vattenområden.
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Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.
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AO-2

AO-4
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AO-6
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Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.

Genom den nya detaljplanen och detaljplaneändringen bildas på området kvarteren 250-264 samt
special-, skyddsgrön- och rekreationsområden, områden för allmän parkering och för öppen plats/torg
samt gatu-, trafik- och vattenområden.
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Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.

AL-1

AL-2

AO-1

AO-2

AO-4

AR-1

AO-5

AO-6

VU-8
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LH

W

VL

AR-2

K-1

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.

Genom den nya detaljplanen och detaljplaneändringen bildas på området kvarteren 250-264 samt
special-, skyddsgrön- och rekreationsområden, områden för allmän parkering och för öppen plats/torg
samt gatu-, trafik- och vattenområden.

Kehitys- ja kaavoituskeskus
Utvecklings- och planläggningscentralen

1:1000
Mittakaava/Skala

Suunnittelija/Planerare

Kaavan laatija / Planens utarbetare

Päiväys/Datum

Numero/Nummer

Mikko Aho
arkkitehti SAFA, yks 165

SIPOON KUNTA
SIBBO KOMMUN

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS

DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDERING FÖR STORÖREN

Lainvoimainen / Detaljplanen vinner laga kraft 02.07.2009
Helsingin hallinto-oikeus / Helsingfors förvaltningsdomstol 16.06.2009
Helsingin hallinto-oikeus / Helsingfors förvaltningsdomstol 12.05.2009
Voimaantulo vahvistamatta jääviä alueita lukuunottamatta / Ikraftträdande utom de 07.05.2009
områden som ej fastställts
Kunnanvaltuusto / Kommunfullmäktige 02.03.2009 §44
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen 24.02.2009 §47
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen 10.02.2009 §10
Kaavoitusjaosto / Planläggningssektionen 28.1.2009 §5
Ehdotus nähtävillä / Förslag framlagd MRL / MarkByggL 65§, MRA / MarkByggF 27§ 06.11. - 08.12.2008
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen 04.11.2008 §284
Tekniikka- ja ympäristölautakunta / Nämnden för teknik och miljö 03.11.2008 § 204
Luonnos nähtävillä / Utkast framlagd MRA / MarkByggF 30§ 04.08. - 05.09.2008
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen 17.06.2008 § 182
Tekniikka- ja ympäristölautakunta / Nämnden för teknik och miljö 16.06.2008 §116

02.07.2009

Konsultti:
DPI-U2 Arkkitehdit / Design Petri Ilmarinen Oy
Petri Ilmarinen, Arkkitehti SAFA, M.Sc.Arch.

Petri Ilmarinen
arkkitehti SAFA

Sipoossa 10.2.2009
i Sibbo

------------------------------------------------------
Mikko Aho
arkkitehti SAFA, yks 165,
kehitysjohtaja, utvecklingsdirektör

B 13

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.

AL-1

AL-2

AO-1

AO-2

AO-4

AR-1

AO-5

AO-6

VU-8

LT

LH

W

VL

AR-2

K-1

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.

Genom den nya detaljplanen och detaljplaneändringen bildas på området kvarteren 250-264 samt
special-, skyddsgrön- och rekreationsområden, områden för allmän parkering och för öppen plats/torg
samt gatu-, trafik- och vattenområden.

Kehitys- ja kaavoituskeskus
Utvecklings- och planläggningscentralen

1:1000
Mittakaava/Skala

Suunnittelija/Planerare

Kaavan laatija / Planens utarbetare
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DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDERING FÖR STORÖREN

Lainvoimainen / Detaljplanen vinner laga kraft 02.07.2009
Helsingin hallinto-oikeus / Helsingfors förvaltningsdomstol 16.06.2009
Helsingin hallinto-oikeus / Helsingfors förvaltningsdomstol 12.05.2009
Voimaantulo vahvistamatta jääviä alueita lukuunottamatta / Ikraftträdande utom de 07.05.2009
områden som ej fastställts
Kunnanvaltuusto / Kommunfullmäktige 02.03.2009 §44
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen 24.02.2009 §47
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen 10.02.2009 §10
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Ohjeellisella alueella oleva nuoliviiva osoittaa, millä
välillä rakennus on rakennettava yhtäjaksoisena.

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen johon merkintä kohdistuu.
Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen beteckningen gäller.

Kehitys- ja kaavoituskeskus
Utvecklings- och planläggningscentralen

1:1000
Mittakaava/Skala

Kaavan laatija / Planens utarbetare

Päiväys/Datum

Numero/Nummer
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SIBBO KOMMUN

Voimaantulo / Ikraftträdande xx.xx.xxxx
Kuulutus / Kungörelse
Valtuusto / Fullmäktige xx.xx.xxxx § xx
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen xx.xx.xxxx § xx

Maankäyttöjaosto / Markanvändningssektionen

Ehdotus nähtävillä / Förslag framlagt MRL / MarkByggL 65 §, MRA / MarkByggF 27 § xx.xx. - xx.xx.xxxx
Kunnanhallitus / Kommunstyrelsen xx.xx.xxxx § xx
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Dan Mollgren
Piirtäjä/Ritare

Ville Wallenius

B18 STORÖREN, ÖRNVIKINTIEN EV-ALUE

B18 STORÖREN, ÖRNVIKSVÄGENS EV-OMRÅDE

Asemakaavan muutos koskee kiinteistöä 753-433-0006-0295,
Asemakaavan muutoksella muodostuu AO-tontti korttelissa 41250.

Detaljplaneändringen omfattar fastigheten 753-433-0006-0295,
Genom detaljplaneändringen bildas en AO-tomt i kvarter 41250.
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MAJVIK MAJVIK

11.09.2024

xx.xx.xxxx

B18 STORÖREN, ÖRNVIKINTIEN EV-ALUE

B18 STORÖREN, ÖRNVIKSVÄGENS EV-OMRÅDE

YLEISET MÄÄRÄYKSET

Rakentaminen on sovitettava ympäristöönsä rakennusten arkkitehtuurin,
massoittelun ja pihojen järjestelyjen osalta. Rakennusten julkisivujen tulee olla
ympäristökuvallisesti korkealaatuisia ja ympäristön omakotialueeseen sopeutuvia.
Julkisivun materiaalina puu, tiili tai rappaus. Katon muoto harja tai lape, jonka
maksimikaltevuus on 1:2.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
2 ap / asunto

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla
sivusuunnassa tai matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatoilla saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja ja
kattolappeita.

Hulevesien viivytystilavuuden on oltava yksi kuutiometri jokaista sataa vettä
läpäisemätöntä neliömetriä kohden. Viivytystarvetta voidaan vähentää käyttämällä
piha-alueilla vettä läpäiseviä materiaaleja. Viherkattojen pinta-alan voi vähentää em.
mitoittavasta pinta-alasta. Rakennuslupaa haettaessa tonteille on laadittava tarkka
hulevesisuunnitelma, jossa osoitetaan hulevesien kerääminen, käsittely ja
poisjohtaminen. Hulevesisuunnitelmassa on esitettävä ratkaisu, jossa hulevedet
voidaan käsitellä paikallisesti.

Piha-, leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa siten, ettei päiväajan keskiäänitaso
(LAeq) 55 dB eikä yöajan keskiäänitaso (LAeq) 45 dB ylity.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Byggandet ska anpassas till sin omgivning vad gäller byggnadernas arkitektur,
utformning och gårdsarrangemang. Byggnadernas fasader ska vara för miljöbilden
högklassiga och anpassade till egnahemshusområdet i näromgivningen.
Fasadmaterial är trä, tegel eller puts. Takformen ska vara åstak eller pulpet där
taklutningen är högst 1:2.

Tomtindelningen på området är riktgivande.

Bilplatser ska byggas enligt följande:
2 bp / bostad

Byggnader ska uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avsatser eller med
lägre byggnadsdelar.

Balkonger och terrasser kan inglasas också i marknivå och på taket.

På vattentak får byggas omväxlande takterrasser, taklyktor, indrag, och terrasstak.

Fördröjningsvolymen för dagvatten ska vara 1 kubikmeter för varje 100 kvadratmeter
av yta som inte släpper igenom vatten. Behovet av fördröjning kan minskas genom
användning av genomsläppliga material på gårdsområden. I samband med ansökan
om bygglov ska en detaljerad dagvattenplan sammanställas för tomten. I planen ska
framgå hur dagvatten samlas, behandlas och leds bort. I dagvattenplanen ska man
presentera en lösning för hur dagvatten behandlas lokalt.

Gårdsområden och områden för lek och vistelse ska placeras så att den ekvivalenta
ljudnivån inte överstiger 55 dB (LAeq) dagtid och 45 dB (LAeq) nattetid.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Ranta on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +8,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +8,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Huoltoaseman korttelialue.
Öljy- ja polttoainesäiliöt on sijoitettava maanpäälliseen helposti saavutettavaan tilaan. Säiliöillä
täytyy olla kerääjäaltaat. Vähimmäisetäisyys lähimmistä rakennuksista 15m.
Kvartersområde för servicestation.
Olje- och drivmedelstankar skall placeras lättåtkomligt på markytan. Tankarna skall utrustas med
samlingsbassänger med ett minimi avstånd på 15 m till de närmaste byggnaderna.

Yleinen pysäköintialue.
Alueen autopaikoista tulee 170 ap osoittaa venelaiturialueen (lv-1) käyttöön.
Område för allmän parkering.
Av områdets bilplatser skall 170 bilplatser anvisas för småbåtsbryggområdets (lv-1) behov.

Vesialue.
Vattenområde.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.

Kytkettyjen asuinrakennusten tai rivitalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 6 asuntoa. Katuaukion julkisivut on
rakennettava tontinrajaan kiinni.
Vesikaton ylin korkeusasema +16m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään kortteleittain yhdenmukaisesti.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max. 6 bostäder. Fasaderna mot den öppna
platsen skall byggas fast i tomtgränsen. Högsta höjd för vattentak +16m. Takformen är dubbelt
pulpet- eller åstak.
Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa  maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +11,2m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Högsta höjd för byggnadens vattentak +11,2m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa. Saa rakentaa enintään 14 asuntoa. Asuinrakennuksen ensimmäisen
kerroksen kerrosala saa olla enintään 70% kyseisen rakennuksen kokonaiskerrosalasta.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,20m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut, yleisväritys valkoinen rappaus ja tumma puu. Aidat tukimuurit ja kaiteet tehdään
kortteleittain yhdenmukaisesti. Toiseen kerrokseen on rakennettava parveke tai kattoterassi.
Parvekkeet ja terassit voidaan varustaa laseilla.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden. Får byggas max.14 bostäder. Våningsytan för en
bostadsbyggnads första våning får utgöra högst 70% av byggnadens totala våningsyta. Högsta höjd
för vattentak +12,20m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak. Fasaderna, dominerande
färgläggning vit rappning och mörkt trä. Staket, stödmurar och räcken görs kvartersvis enhetliga. Till
den andra våningen skall balkong eller takterrass byggas. Balkonger och terrasser kan förses med
glas.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Kanoottiranta.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Kanotstrand.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle ei saa sijoittaa yli 2000 k-m2:n kokoista vähittäiskaupan suuryksikköä.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.
På området får inte placeras en stor detaljhandelsenhet på över 2000 m2-v.y.

Erillispientalojen korttelialue
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yksiasuntoisia pientaloja. Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-, varasto- tai autosäilytystilaa.
Kattomuoto on pulpetti-, kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får uppföras småhus med en bostad. Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på
marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller garageutrymme som hör till bostaden.
Takformen är pulpet-, dubbelt pulpet- eller åstak.

AL-1

AL-2

AO-1

AO-2

AO-4

AR-1

AO-5

AO-6

VU-8

LT

LH

W

VL

AR-2

K-1

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.

P-2 Palvelurakennusten korttelialue
Alueelle saa rakentaa uimalan ja ravintolan.
Kvartersområde för servicebyggnader
På området får byggas badinrättning och restaurang.

P-1 Palvelurakennusten korttelialue.
Alueelle saa rakentaa 200 k-m2 kahvilan ja pitää rakentaa 500 k-m2 kanoottivarastot.
Kvartersområde för servicebyggnader.
På området får byggas 200 m2-vy cafe och skall byggas 500 m2-vy  kanotmagasin.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto- tai autosäilytystilaa.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti tai harjakatto.
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Byggnadens högsta höjd för vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.

AO-3

Yleinen pysäköintialue.
Ajoyhteys tonteille 260/1, 2, ja 3 järjestetään LP-2 -alueen kautta.
Område för allmän parkering.
Körförbindelse till tomterna 260/1, 2, och 3 ordnas genom LP-2 området.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan jääkone ammattikalastajien käyttöön.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en ismaskin för yrkesfiskarnas bruk.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan nosturi, sekä saaristolais-, vieras- ja kotisataman veneilijöille jätesäiliöt ja
septitankit.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en lyftkran samt avfallsbehållare och septiktankar för skärgårdsbor och gäst-
och hemhamnens användare.

LP-2

LP-6

ET-7

ET-6

ET-1

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.VU

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Korttelin kerrosalasta on vähintään 3 / 4 käytettävä asuinhuoneistoja varten.
Pihakansi istutetaan, kivetään, aidataan ja muuten rakennetaan viihtyisäksi puisto- ja
oleskelupihaksi.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Minst 3 / 4 av kvarterets våningsyta skall användas för bostadslägenheter.
Gårdsytan planteras, stenläggs, kringgärdas och görs till trivsam park och vistelsegård.

Erillispientalojen korttelialue.
Rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa maantasoon 50 k-m2 / asunto asuntoihin liittyvää teknistä-,
varasto-, tai autosäilytystilaa.
Rantaviiva on pengerrettävä eroosion kestäväksi yhtenäisesti koko korttelialueella.
Rakennuksen vesikaton ylin korkeusasema +12,50m. Kattomuoto on kaksoispulpetti- tai harjakatto.
Julkisivut pääosin puuta, yleisväritys tumma
Kvartersområde för fristående småhus.
Till bostäderna får utöver byggrätten byggas på marknivå 50 m2-vy /bostad tekniskt-, lager- eller
garageutrymme som hör till bostaden.
Stranden skall terasseras enhetligt på hela kvartersområdet och invallningen skall tåla erosion
Högsta höjd för byggnadens vattentak +12,50m. Takformen är dubbelt pulpet- eller åstak.
Fasaderna i huvudsak av trä, dominerande färgläggning mörk.

VU-7

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Alueelle sijoitetaan pumppuasema.
Område för  byggnader och  anläggningar för samhällsteknisk försörjning.
På området placeras en pumpstation.

Suojaviheralue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue.
Alueen kautta on ulkoilureitin yhteystarve.
Skyddsgrönområde.
Ett område som är skärskilt viktigt med tanke på naturens mångfald. Det finns ett behov av en
friluftsled genom området.

EV-1

EV Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.
Alue on varattu yleiseen käyttöön uimarannaksi, leikkipuistoksi ja rakennetuksi puistoksi.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.
Området är reserverat för allmänt bruk som badstrand, lekpark och anlagd park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupungin- tai kunnanosan raja.
Stadsdels- eller kommundelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

Kunnanosan nimi.
Namn på kommundel.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och tomtens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Kannenalainen autonsäilytyspaikan rakennusala, jonka saa tehdä rakennusoikeuden lisäksi ja
johon saa sijoittaa teknisiä ja muita rakennuksen aputiloja.
Byggnadsyta för bilplatser under tak där bilplats får placeras utöver byggnadsrätten och där
tekniska och andra hjälputrymmen får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Uloke. <2m ulokkeita voidaan rakentaa tontin katurajan ulkopuolelle. Katualueella vapaa ulokkeen
alituskorkeus >3.5m.
Utbyggnad. Utbyggnad som är <2m kan byggas utanför tomtens gatugräns. Fri höjd under
utbyggnad >3.5m, på gatuområdet.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.
Genomfartsöppning i byggnad, läge riktgivande.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katu.
Gata.

Katuaukio/tori.
Öppen plats/torg.
Jalankululle varattu katu/tie.
Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla tontille ajo on sallittu.
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt är tillåten.

Ajoyhteys, rasite.
Körförbindelse, servitut.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliömetriä kohti on rakennettava yksi autopaikka.
Beteckningen anger per hur många kvadratmeter våningsyta en bilplats skall anläggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta autopaikkaa asuntoa kohti on rakennettava.
Beteckningen anger hur många bilplatser som skall anläggas per bostad.

Istutettava alueen osa.
Del av område som skall planteras.

SIPOON
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Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
För lek och utevistelse reserverad del av område.

Rakennusala, jolle on sijoitettava liiketiloja.
Luku osoittaa liiketilojen vähimmäismäärän kerrosneliömetreinä.
Byggnadsyta där affärslokaler bör placeras.
Talet anger affärslokalernas minsta våningsyta i kvadratmeter våningsyta.

l=40

Autopaikkoja on rakennettava seuraavasti:
- AL -kortteleissa 1 ap / 40 k-m2 liike ja toimistotilat ja 1 ap / asunto;
- AO- ja AR -kortteleissa 2 ap / asunto;
- P-1 -korttelia varten 15 ap LP-6 alueelle;
- P-2 -korttelin työntekijöitä varten 4 ap, ja lisäksi asiakkaita varten Storörintien pysäköimispaikoille
(p) rakennusvalvontaviranomaisen rakennusluvan yhteydessä edellyttämä autopaikkamäärä;
- K-1 -korttelissa 1 ap / 90 k-m2;
- lv-1 -aluetta varten 1 ap / 2 venepaikkaa = 170 ap LP-6 alueelle;
- VU-7 alueen autopaikoitus Storörintien pysäköintipaikoilla (p) ja LP-alueilla
rakennusvalvontaviranomaisen rakennus- tai maisematyöluvan yhteydessä edellyttämä
autopaikkamäärä;
- LH -korttelilla ei autopaikkatarvetta.

Pysäköintipaikat on erotettava muusta ympäristöstä suojaistutuksin ja jäsenneltävä puu- ja
pensasistutuksin enintään 8 autopaikkaa käsittäviin osiin.

Leikki- ja muuta oleskelutilaa on rakennettava seuraavasti:
Vähintään 3 asuntoa käsittävälle tontille on rakennettava leikkipaikkoja vähintään 12m2 ja 5m2
muuta ulko-oleskelualuetta / 200m2 asuinkerrosalaa. Leikkipaikan tulee joka tapauksessa olla
vähintään 100m2 ja muun ulko-oleskelualueen 20m2. Leikki- ja ulko-oleskelualueet on erotettava
suojaistutuksin ja / tai aidoin huoltoliikenteen käyttämistä reiteistä ja paikoitusalueista.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti
Ungefärligt läge för in- och utfart

Puhdistettava / kunnostettava maa-alue. Pilaantuneen maa-alueen tarkka sijainti ja laajuus on
selvitettävä ja maaperä on kunnostettava  ennen rakentamiseen tai muuhun toimenpiteeseen
ryhtymistä.
Markområde som skall rengöras / iståndsättas. Den förorenade markens läge och exakta
utsträckning skall utredas och marken skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga andra
åtgärder.

Alueelle laaditaan erilliset sitovat rakennustapaohjeet ja lähiympäristön suunnitteluohje. Niiden tulee
käsittää korttelialueiden lisäksi myös katu-, tori- ja virkistysalueet ja maa-alueen rajautuminen
meren vesialueeseen. Suunnitelmassa tulee ottaa huomioon myös maanpinnan uusi tavoitetaso ja
esittää sen rajautuminen sellaisiin reuna-alueisiin, joilla maan pinnan tasoa ei muuteta.

Katujen Kuuma linja - Örnvikintie - Sipoonranta rajautuvan linjan eteläpuolella asemakaava-alueen
maaperän tilasta tulee toimittaa selvitys ympäristönsuojeluviranomaiselle ja mahdollisesti
pilaantunut tai roskaantunut maaperä on kunnostettava ennen rakentamiseen tai muuhun
toimenpiteeseen ryhtymistä.

Alueella on ohjeellinen tonttijako.Tonttien lukumäärää ei saa lisätä tai vähentää tontteja
yhdistelemällä tai jakamalla.

Maantiehen 170 rajautuvissa kortteleissa sekä tonteilla 250 / 3,4 ja 5 uusien omakotitalojen pihojen
melunsuojus tulee suunnitella ja toteuttaa niin, että uusien asuntojen ulko-oleskelutiloissa
liikennemelun enimmäistasot eivät ylitä valtioneuvoston ohjearvojen mukaista enimmäistasoa v.
2030 ennusteen mukaisella mt 170:n liikennemäärällä.

35dB Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä ikkunoiden ja
muiden rakenteiden äänieristävyyden liikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringsförmågan mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktoner skall vara minst 35 dBA mot denna sida av byggnadsytan.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
För underjordisk ledning reserverad del av område.

Alue, jolle saa sijoittaa polttoainesäiliön.
Område där drivmedelstank får placeras.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största våning man får
använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

 IIu1/2

lv-1

lv-2

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 340 venepaikkaa varten. lv-1 -aluetta
varten tulee rakentaa yhteensä 170 autopaikkaa LP-6 -alueelle.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för högst 340 båtplatser. För lv-1 -området
skall på LP-6 -området anläggas 170 bilplatser.

Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita enintään 150 venepaikkaa varten.
Del av vattenområde där båtbryggor för högst 150 båtplatser får placeras.

w-1 Ohjeellinen vesialueen osa, joka voidaan erottaa maanmittaustoimituksella muusta vesialueesta.
Riktgivande del av vattenområde som genom lantmäteriförrättning kan avskiljas från det övriga
vattenområdet.

Suluissa olevat numerot ja merkinnät osoittavat ne korttelit ja alueet, joiden autopaikkoja saa
alueelle sijoittaa, sekä k.o. autopaikkojen enimmäismäärän.
Siffrorna och beteckningarna inom parentesen anger de kvarter och områden vilkas bilplatser får
förläggas till området, samt i frågavarande bilplatsernas största antal.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

lv-3 Vesialueen osa, jolle saa sijoittaa venelaitureita vierasvenesatamaa varten sekä veneluiskia.
Del av vattenområde där man får placera båtbryggor för gästbåthamn och småbåtsramper.

Jalankululle varattu alueen osa.
Del av område som är reserverad för gångtrafik.

Bilplatser skall byggas enligt följande:
- i AL -kvartersområden 1 bp / 40 m2-vy affärs- och kontorsutrymme och 1 bp / bostad;
- i AO- och AR -kvartersområden 2 bp / bostad;
- för P-1 -kvarterets behov 15 bp på LP-6 området;
- för P-2 -kvarterets behov skall vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) för arbetsplatserna
reserveras 4 bilplatser och för kunderna det antal som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid
beviljandet av byggnadslovet;
- i K-1 -kvarteret 1 bp / 90 m2-vy;
- för lv-1 -området 1 bp / 2 båtplatser = 170 bp på LP-6 området;
- för VU-7 -områdets behov vid Storörsvägen på parkeringsplats (p) och på LP-områdena det antal
bilplatser som byggnadstillsynsmyndigheterna förutsatt vid beviljandet av åtgärdslovet;
- LH -kvarteret har inte behov av parkeringsplatser.

Parkeringsplatserna skall omges med skyddslpanteringar och indelas genom plantering av  träd och
buskar i delar på högst 8 bilplatser.

Rakennukset tulee jakaa enintään 15m pituisiin osiin joko porrastamalla sivusuunnassa tai
matalammin rakennusosin.

Parvekkeet ja terassit voidaan lasittaa myös maantasossa ja katolla.

Vesikatot, saa toteuttaa vaihtelevia kattoterasseja, kattolyhtyjä, sisäänvetoja, torneja ja
kattolappeita.

Rakennuksen alimman kerroksen lattiatason on oltava vähintään tasolla +3m merenpinnasta.

Julkisivuun, jonka kohtisuora etäisyys autopaikasta on pienempi kuin 8m, ei saa sijoittaa
asuinhuoneen pääikkunoita, ellei asuntojen lattiataso ole vähintään 1m autopaikkojen tasoa
ylempänä.

Ruoppaukset edellyttävät vesilain mukaisia lupia ja lisäselvityksiä vedenalaisen luonnon osalta.

Öljysäiliö on sijoitettava maanpäälliseen, helposti saavutettavaan tilaan.

Ohjeelliselle vesialueen osalle w-1 saa rakentaa omaan käyttöön laiturin enintään kahta
venepaikkaa varten. Laiturin pituus on enintään 10m keskivedenkorkeuden mukaisesta
rantaviivasta.

Byggnaderna bör uppdelas i högst 15m långa delar antingen genom avtrappning i sidoriktningen
eller genom lägre byggnadsdelar.

Balkongerna och terasserna kan förses med glas även i marknivån och på taket.

Vattentak, omväxlande takterasser, taklyktor, indrag, burspråk, torn och terasstak får byggas.

Byggnaders nedersta vånings golvnivå skall vara minst + 3.0m över havsytan.

I fasad belägen mindre än 8m vinkelrätt från bilplats  får inte placeras till bostadsrum hörande
huvudfönster, såvida inte bostadernas golvyta ligger 1m högre än bilplatsnivån.

Muddring förutsätter giltiga tillstånd enligt vattenlag samt förundersökningar gällande havsnaturen.

Oljecistern skall placeras ovan jord i lätt åtkomligt utrymme.

På vattenområdet w-1 får man för eget bruk bygga en brygga med högst 2 båtplatser. Bryggans
längd är högst 10m vilken räknas utgående från strandlinjen vid medelvattenståndet.

Bindande anvisningar för byggnadssätt och för planering av närmiljön uppgörs separat.
Anvisningarna skall omfatta förutom kvartersområdena, även gatu-, torg- och rekreationsområdena
samt gränsen mellan hav och landområde. I planen skall även beaktas markytans nya målnivå och
dess avgränsning mot sådana närområden där markytans nivå inte förändras.

En utredning över jordmånens tillstånd på den del av detaljplaneområdet som är belägen söder om
linjen Heta linjen - Örnviksvägen - Sibbostranden skall tillställas miljövårdsmyndigheterna och
eventuell förorenad eller nedsmutsad jordmån skall saneras innan man börjar bygga eller vidtaga
andra åtgärder.

Det finns en riktgivande tomtindelning på området. Antalet tomter får inte minskas eller ökas genom
sammanslagning eller delning av tomter.

I kvarteren som gränsar till landsväg 170, samt tomterna 3,4 och 5 i kvarter 250 skall bullerskyddet
för de nya eghahemshusen planeras och förverkligas så att trafikbullret vid utevistelseplatserna inte
överstiger statsrådets riktvärde för högsta nivå, enligt trafikprognosen för landsväg 170 år 2030.

Lek- och annat utevistelseområde bör anläggäs enligt följande:
Inom tomter för minst 3 bostäder bör anläggas minst 12m2 lekområde och 5m2 annat
utevistelseområde / 200m2 bostadsvåningsyta. Lekområdet bör i alla fall omfatta minst 100m2, och
annat utvistelseområde 20m2. Lekplatsen och utevistelseområdet skall förses med
skyddsplanteringar  och/eller -konstruktioner då den angränsar till trafikled eller parkeringsområde
för servicetrafik.

STORÖRENIN ASEMAKAAVA JA ASEMAKAAVAN MUUTOS
DETALJPLAN OCH DETALJPLANEÄNDRING FÖR STORÖREN

SIPOON KUNTA             SIBBO KOMMUN
ITÄSALMEN KYLÄ          ÖSTERSUNDOM BY

Asemakaavan muutoksella muutetaan Uudenmaan ympäristökeskuksen 07.02.1996 vahvistama
Storörenin asemakaava (rakennuskaava). Asemakaavan muutos käsittää koko Storörenin
asemakaava-alueen, ja koskee sen kortteleita 250 - 254 sekä venesatama-, maa- ja metsätalous-,
virkistys- ja katualueita (rakennuskaavateitä).
Uusi asemakaava-alue koskee Itäsalmen kylän kiinteistöjä RNo:t 6:124, 6:172, 6:391 ja 6:594, sekä
osaa paikallistietä 11675 ja osaa maantietä 170.

Uudella asemakaavalla ja asemakaavan muutoksella alueelle muodostuvat korttelit 250 - 264, sekä
erityis-, suojaviher-, virkistys-, pysäköinti-, aukio/tori-, katu-, liikenne- ja vesialueet.

Med denna detaljplaneändring ändras detaljplanen (byggnadsplanen) för Storören som Nylands
Miljöcentral fastställt 07.02.1996. Detaljplaneändringen berör hela detaljplaneområden för Storören som
gäller kvarteren 250 - 254, samt småbåtshamn-, jord- och skogsbruksområde, områden för
närrekreation, gatuområden (byggnadsplaneväg).
Den nya detaljplanen berör fastigheterna RNr 6:124, 6:172, 6:391 och 6:594 i Östersundom by samt en
del av lokalväg 11675 och en del av landsväg 170.

Genom den nya detaljplanen och detaljplaneändringen bildas på området kvarteren 250-264 samt
special-, skyddsgrön- och rekreationsområden, områden för allmän parkering och för öppen plats/torg
samt gatu-, trafik- och vattenområden.
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